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ביאורים
חטא האדם הראשון ועונשו מעלים שאלות רבות. ראשית, מדוע נענש האדם בעונש כה חמור 
על מעשה שנראה לכאורה קטן ושולי? כמו כן, מדוע נענש יותר ממה שנאמר לו, שהרי ה' אמר 
לו שאם יאכל מעץ הדעת יענש במיתה, אם כן מדוע קילל ה' גם את האדמה אשר מכאן ואילך 

"קוֹץ וְדַרְדַּר תַּצְמִיחַ לָךְ" ]בראשית ג, יח[? הר"ן מבאר פרשייה זו בביאור מעמיק.

האדם יכול לחיות לעולם. יש בתוכו איזון עדין בין כוחות הגוף אשר יכול להחזיק מעמד לנצח. 
אלא שעל מנת לשמור על איזון זה על האדם לא להימשך אחר תאוותיו ולא לנטות אחר אחד 
מכוחות הגוף. אם לא יעשה כן, האיזון ייפגם ויגרום למיתתו. האפשרות שלא לצאת מהאיזון 
קיימת רק אם נפשו של האדם תהיה הדומיננטית בדרך חייו. דבר זה יקרה כאשר האדם יהיה 
עסוק במושכלות, דהיינו יעסוק בעניינים רוחניים ולא בסיפוק תאוותיו. רק בדרך זו יחיה לנצח. 
"בְּיוֹם  מיד לבן מוות.  גופו הוא הפך  כאשר האדם אכל מעץ הדעת בגלל שנטה אחרי תאוות 

אֲכָלְךָ מִמֶּנּוּ מוֹת תָּמוּת" ]בראשית ב, יז[ זהו אינו עונש אלא תוצאה ישירה של מעשה האדם.

היא  והאוכל ממנו מת.  מורעל  הוא  זה  הייתה שהיא חשבה שעץ  הגדולה של האשה  הטעות 
הבינה שה' אמר שלא לאכול מהעץ כי הוא מזיק לגוף. ישנו חוק טבע מופלא אשר קובע שכל 
מאכל או משקה שאינם ראויים למאכל אדם, דוחים את האדם במראם ובריחם. כשהתקרבה 
האשה לעץ, היא הריחה את ריחו הטוב וראתה את המראה הנעים לעיניים של פירותיו. היא 
שיערה שאלו פירות טעימים וטובים וממילא חשבה שצו ה' אינו נכון, חלילה, וחטאה באכילתו. 
לאמתו של דבר, היא צדקה. העץ אכן היה טוב לגוף וחיזק את הכוחות הפיזיים, בין אם נאמר 
שהוא היה חיטה או גפן, כדעות השונות המופיעות בחז"ל ]סנהדרין ע:[. אולם היא לא הבינה 
ה' לאשורו, אשר רצה למנוע מהאדם לאכול מפירותיו הטובים של העץ מכיוון שהם  צו  את 

ימשכוהו אחר התאווה ויביאוהו למיתה.

מידה  כנגד  מידה  ומאומצת.  קשה  אדמה  בעבודת  נענש  האדם  מוות,  לבן  להפיכתו  בנוסף 
למעשהו. האדמה נתנה לו את מזונו בקלות וזה גרם לו לנטות אחרי התאווה. אם כן, מכאן ואילך 

הוא יעבוד קשה כדי להפיק מזון מהאדמה, ואולי כך לא יימשך אחרי תאוות גופו.

הרחבות
• העונשים – התערבות ה' או תוצאה ישירה מהחטא

לֹא עָנְשָׁהּ כְּלָל. הר"ן מסביר שהקללה שנתקלל אדם הראשון היא עונשו, אולם העובדה שנהיה 
בן-מוות אינה עונש אלא תוצאה ישירה ממעשיו. נראה מכך שהוא חולק על הקביעה של רבי 
חיים מוולוז'ין שהעונשים של הקב"ה כולם תוצאות ישירות ממעשינו ולא עונשים חיצוניים: 
"אינו על דרך העונש ונקימה חס ושלום. רק 'חטאים תרדף רעה', שהחטא עצמו הוא עונשו... 
שכל מעשיו וענייניו נרשמים מאליהם כל אחד במקורו ושרשו והוא מוכרח לקבל דינו" ]נפש 
על  עולה שהוא מדבר  החיים  נפש  סותרים. מדברי  אין הכרח שהדברים  אולם  יב[.  א,  החיים 
עונשים לעולם הבא, שהרי הוא עוסק במה שמעשיו נרשמים ב'מקורם ושורשם' והיינו בשמיים. 
אולם בעולמנו החומרי לא באים עונשים רוחניים באופן מידי, אלא רק בהתערבות מיוחדת של 
ה', כמו הקללה שקיבל אדם הראשון )ולכן הדגיש הר"ן שעונש המוות היה יוצא דופן, שאף על 

פי שהוא בעולם הזה הוא היה תוצאה מידית ממעשיהם(.

• שורש החטאים – טעויות בהבנה שלנו
כן אפשר להחשיבה  ועל  כי חטא האשה התחיל מטעות,  הָיָה. הר"ן מסביר  מֶה  הָאִשָּׁה  טָעוּת 
כי לא חשבה שיש  "אין כל כך אשמה על חוה,  אור החיים:  כקרובה לשוגג. בדרך דומה כתב 
בריה בעולם שבראה ה' להבחין בה )לנסות בה( אהבת ברואיו שהוא הנחש שנתלבש בו השטן" 
]בראשית ג, ו[. חטא חוה הוא שורש לכל החטאים, ועל כן מדברי הר"ן ואור החיים עלינו להבין 
כי כל החטאים שלנו נובעים מבלבול, ומחוסר יכולת לראות את המציאות האמתית ולקרוא 

את נפשנו נכונה.

שאלות לדיון
במציאות שאנו מכירים נראה שדווקא העוסקים במושכלות הם אנשים חלשים יותר. האם זה 

מסתדר עם דברי הר"ן?

האם לפי דברי הר"ן מטרתנו "להשמיד" את הגוף?

לעילוי נשמת מרת צילה בת יחיאל צבי וצביה גולדה ע”ה
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אֲמָר אֵינֶנּוּ ענֶֹשׁ  י זֶה הַמַּ מוּת", כִּ נּוּ מוֹת תָּ יוֹם אֲכָלְךָ מִמֶּ י בְּ רוּשׁ )בראשית ב יז(: "כִּ וְזֶהוּ אֶצְלִי פֵּ
גְזָר  הַנִּ ענֶֹשׁ  בָּ עָנֵשׁ  יֵּ שֶׁ אֲבָל�  חֶטְאוֹ�,  בְּ עוֹד  ל  קֻלַּ יְּ שֶׁ רָאוּי  אֵינֶנּוּ  ן  כֵּ הָיָה  אִלּוּ  י  כִּ רִי�,  הַמֶּ עַל 
ה  ל עוֹד מַעֲשֵׂ בָר אַחֵר, וּמַדּוּעַ יְקַלֵּ ן מָוֶת, לאֹ דָּ הְיֶה בֶּ יִּ צְוָה, וְהוּא: שֶׁ עָלָיו אִם יַעֲבֹר עַל הַמִּ
מִזְגוֹ  לֵמוּת  שְׁ ל  כָּ י  כִּ נוּ:  רַשְׁ פֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ הָעִנְיָן  סוֹד  אֲבָל  עֲדוֹ.  בַּ אֲרוּרָה  הָאֲדָמָה  הְיֶה  תִּ וְשֶׁ יָדָיו 
ד  מִצַּ לאֹ  אִם  לְעוֹלָם  לָעַד  חַי  לִהְיוֹתוֹ  זֶה  ל  כָּ יק  יַסְפִּ לאֹ  קוֹמוֹת�  הַמְּ מִבְחַר  בְּ שׁוֹכֵן  וֶהֱיוֹתוֹ 
לוֹת  כָּ שְׂ מֻּ בַּ שׁ  מֵּ תַּ לְהִשְׁ ה הָאָדָם  רְבֶּ יַּ ֶ שּׁ פִי מַה  כְּ ר  גְבַּ תִּ פֶשׁ  הַנֶּ שֶׁ וְיָדוּעַ  וְכחָֹהּ,  פֶשׁ  הַנֶּ גְבֹּרֶת  תִּ
הָאָדָם  לְהָעִיר  בְעוֹ  מִטִּ הָיָה  הְיֶה,  יִּ שֶׁ אֵיזֶה  הָעֵץ�  ה  זֶּ שֶׁ וְיָדוּעַ  מְפֻרְסָמוֹת�,  בַּ יט  מֵהַבִּ וִימַעֵט 
ה הָיְתָה,  אָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה )ברכות מ, א(: "חִטָּ מוֹ שֶׁ יכוֹ אֶל הַמְפֻרְסָמוֹת, כְּ וּלְהַמְשִׁ
רַךְ  נֵי זֶה אָמַר לוֹ ה' יִתְבָּ גָן", וּמִפְּ טּוֹעֵם טַעַם דָּ א עַד שֶׁ א וְאִמָּ ינוֹק יוֹדֵעַ לִקְראֹ אַבָּ אֵין הַתִּ שֶׁ
נּוּ  יוֹם אֲכָלְךָ מִמֶּ י בְּ י הִנְנִי מוֹדִיעֲךָ כִּ נּוּ", כִּ עַת טוֹב וָרַע לאֹ תאֹכַל מִמֶּ )בראשית שם(: "וּמֵעֵץ הַדַּ

ים.  ד גּוּפְךָ אֵינְךָ רָאוּי לְחַיִּ ה מִצַּ ךָ, וְאַתָּ קוּ כּחֹוֹת הַגּוּף וְתֵחָלֵשׁ נַפְשְׁ י יִתְחַזְּ ן מָוֶת, כִּ הְיֶה בֶּ תִּ
לָל•.  הּ� כְּ אָה אֵלָיו הָאַזְהָרָה וְטַעֲמָהּ, לאֹ עָנְשָׁ סוּק בָּ זֶה הַפָּ ן, בְּ ה אִם כֵּ הִנֵּ

ה  ָ נֵי זֶה הָאִשּׁ ן לאֹ הֱבִינוֹ, וּמִפְּ ם כֵּ הָאָדָם גַּ ר שֶׁ ה לאֹ יָרְדָה לְסוֹד הָעִנְיָן וְטַעֲמוֹ, וְאֶפְשָׁ ָ וְהָאִשּׁ
טִבְעוֹ, וְזֶהוּ אָמְרוֹ  חִית� אֶת הַגּוּף בְּ הְיֶה טֶבַע הָעֵץ הַהוּא מַשְׁ יִּ טָם – שֶׁ פְשָׁ בָרִים כִּ לָקְחָה הַדְּ
זֶה לְהוֹדִיעֵנוּ טָעוּת  תוּב בָּ י טוֹב הָעֵץ לְמַאֲכָל" וגו', הֶאֱרִיךְ הַכָּ ה כִּ ָ רֶא הָאִשּׁ )בראשית ג ו(: "וַתֵּ

ד מֶזֶג  חִית הַגּוּף מִצַּ בַע הָעֵץ לְהַשְׁ טֶּ רַךְ שֶׁ הּ לְדִבְרֵי ה' יִתְבָּ בְתָּ י לְפִי מַחֲשַׁ ה מֶה הָיָה•, כִּ ָ הָאִשּׁ
ים  מִּ הַסַּ שֶׁ מְנָע�  הַנִּ מִן  הוּא  שֶׁ ם  לָּ כֻּ הַחֲכָמִים  תְבוּ  כָּ בָר  כְּ י  כִּ ר,  אֶפְשָׁ אִי  ה  זֶּ שֶׁ רָאֲתָה  הַגּוּף, 
טַעֲמוֹ  הְיֶה עָרֵב בְּ יִּ צֵא שֶׁ מָּ יִּ ֶ הַמְמִיתִים יִהְיֶה רֵיחָם וְטַעֲמָם וְקֻרְבָתָם נָאוֹת� לַגּוּף, וְכָל מַה שּׁ
הַהוּא  רִי  הַפְּ ה  ָ הָאִשּׁ רְאוֹת  בִּ זֶה  נֵי  וּמִפְּ וֶת,  הַמָּ י  סַמֵּ לַל  מִכְּ הְיֶה  יִּ שֶׁ ר  אֶפְשָׁ אִי  רֵיחוֹ  בְּ וְנָאוֹת 
ר  אִי אֶפְשָׁ סְבָרָתָהּ שֶׁ פְטָה בִּ י, שָׁ זֶג הָאֱנוֹשִׁ הוּא מִתְיַחֵס אֶל הַמֶּ וּתְכוּנוֹתָיו וְרֵיחוֹ וְתָאֳרוֹ�, שֶׁ
רִי וּמֶזֶג  פִי טֶבַע הַפְּ טָהּ� הָיָה צוֹדֵק כְּ פָּ שְׁ מִּ ים. וְאֵין סָפֵק, שֶׁ ר חַיִּ הְיֶה זֶה מֵמִית וְלאֹ מְקַצֵּ יִּ שֶׁ
הָיָה  ד שֶׁ צַּ מִּ א שֶׁ ק הַגּוּף וְכחֹוֹתָיו, אֶלָּ רוֹ, אֲבָל� הָיָה מְחַזֵּ לּאֹ הָיָה מַחֲלִישׁ הַגּוּף וּמְחַסְּ הַגּוּף, שֶׁ
יּוּם הָרָאוּי אֵלָיו  א הַקִּ ם הַגּוּף אֶלָּ ר לָהּ לְקַיֵּ לּאֹ הָיָה אֶפְשָׁ פֶשׁ עַד שֶׁ ק אוֹתוֹ הָיָה מַחֲלִישׁ הַנֶּ מְחַזֵּ
ן מָוֶת  י הֱיוֹתוֹ בֶּ רַךְ, כִּ עָבְרוֹ מִצְוַת ה' יִתְבָּ עָנֵשׁ הָאָדָם בְּ יֵּ נֵי זֶה הָיָה רָאוּי שֶׁ פִי מִזְגוֹ וְטִבְעוֹ. וּמִפְּ כְּ
ן  אֲוַת הָעִנְיָנִים הַמְפֻרְסָמִים, כֵּ חַר תַּ ר בָּ אֲשֶׁ כַּ אַרְנוּ, אֲבָל הָיָה עָנְשׁוֹ, שֶׁ בֵּ מוֹ שֶׁ לאֹ הָיָה ענֶֹשׁ כְּ
צְטָרֵךְ  ר יִמְצָא הָאָדָם הַמִּ אֲשֶׁ י כַּ דוּעַ, כִּ יָּ קָע אֲלֵיהֶם, שֶׁ רְחוֹ צָרִיךְ אֲלֵיהֶם יוֹתֵר� וְנִשְׁ יִהְיֶה עַל כָּ
ר  אֲשֶׁ מְפֻרְסָמוֹת, אֲבָל כַּ קָע בַּ בוֹת רַבּוֹת וְלִהְיוֹתוֹ נִשְׁ ה�, לאֹ יִצְטָרֵךְ לַחֲשׁבֹ מַחֲשָׁ נְקַלָּ אֵלָיו בִּ
לּאֹ  הּ, עַד שֶׁ חַר בָּ ר בָּ רֶךְ אֲשֶׁ דֶּ נֵזֶק וּבֶהָלָה בַּ ר, יִכְלֶה זְמַנּוֹ בְּ צְמִיחַ קוֹץ וְדַרְדַּ יִזְרַע וְהָאֲדָמָה תַּ
אָמַר  כְלִית�, וּכְמוֹ שֶׁ עַל תַּ י בַּ לְתִּ קוּת בִּ לוֹמַר: הִתְעַסְּ י אִם – "עִנְיָן", כְּ יעַ אֵלָיו קִנְיָן חָשׁוּב, כִּ יַגִּ
לֶאֱסףֹ  עִנְיָן  נָתַן  וְלַחוֹטֶא  מְחָה  וְשִׂ וְדַעַת  חָכְמָה  נָתַן  לְפָנָיו  טּוֹב  שֶׁ לְאָדָם  י  "כִּ כו(:  )ב  קֹהֶלֶת 
ן  קוּת לְבַד. וּלְכָךְ גֹּרַשׁ מִגַּ בָה וְהִתְעַסְּ ה וּמַחְשָׁ יעַ אֵלָיו רַק טִרְדָּ לּאֹ תַגִּ וְלִכְנוֹס", רָצָה לוֹמַר: שֶׁ

בוֹת. הּ מַחֲשָׁ י הָאֲדָמָה לַחְשֹׁב בָּ כֵּ מַחֲשַׁ ם בְּ עֵדֶן וְהוּשַׂ

בְּמִבְחַר  אלא.   – אֲבָל  נוסף.  עונש  שייענש   – בְּחֶטְאוֹ  עוֹד  שֶׁיְּקֻלַּל  ה'.  דבר  על  העבירה   – הַמֶּרִי 
הדעת  עץ   – הָעֵץ  הגשמיים.  בעניינים   – בַּמְפֻרְסָמוֹת  שבמקומות.  המעולה  עדן,  גן   – הַמְּקוֹמוֹת 
למיתה.  מביא  ולכן  מזיק   – מַשְׁחִית  לאיסור.  טעם  אלא  עונש  בבחינת  אינו   – עָנְשָׁהּ  לֹא  ורע.  טוב 
– מסקנתה ההגיונית. אֲבָל – אלא.  – מראהו. שֶׁמִּשְׁפָּטָהּ  וְתָאֳרוֹ  – ראוי.  – לא יתכן. נָאוֹת  הַנִּמְנָע  מִן 
בַּעַל  בִּלְתִּי  – בקלות.  בִּנְקַלָּה  – ישתעבד בעמל רב לעסוק בענייני גשמיות.  וכו'  יוֹתֵר  אֲלֵיהֶם  צָרִיךְ 

תַּכְלִית – שלא מגיעה למטרתה.

פירוש "ביום 

אכלך ממנו מות 

תמות"

טעות האשה


